Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnicijemane za celo leto 3 gld, 60 kr., za polleta 1 gld. 80 kr., za &etrt leta 90 kr.,
posiljane po poti pa za celo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za Cetrt leta 1 gld. 15 kr. nov. den.

&= V Ljubljani v sredo 29. septembra 1869, ==o

Gospodarske stvari.

Yai

Haj zahtevamo od kﬁpcljsko-obrtni jske zbornice

a tudi od trgoveev in obrtnikov samih?

Kupéijsko-obrtnijski zbornici je naloga, da skusa
s primernimi predlogi odstraniti obstojece napake, da
kaZze pot do novih obrtnij v deZeli, da nasvetuje, kako
bl se dala zboljsati sedanja obrtnija, da svetu naznanja
deZelne pridelke in izdelke ter tako naravnd pot do iz-
vaZanja, da obrtnikom redno sporota o svojem delo-

lezno orodje, bruSena Zeleznina, Zreblji, kositarnina, vo-
zovi, pohisno orodje, les, suha roba in sploh mnogo
druzih stvari, ki se izvaZajo iz Kranjskega.

Posebno omenjati ni treba pridelkov, kakor so na
pr. sres (vinska skorja), pepelika (lugasta sol), moka,
med, vosek, deteljno seme, lanéno seme, mizarski klej
(leim), brinjevo olje, posuSeno sadje, kislo zelje itd., ker
se vse to Ze dandanes izvaZa ne le v juZue, ampak
tudi v severne kraje, in to po daljnem potu skozi Dunaj
in Solnograd.
Nikakor se ne d4 tajiti, da se je kmetijstvo v

vanji in tako v deZelanih tudi budi svest, da jej je mar . vseh istih krajih, skozi ktere vodi Zeleznica, toliko po-

vstrezati vsem opravidenim Zeljam trgovcev in obrinikov.

To se zgodi s tem, da zbornica pozveduje skusnje
in Zelje trgovcev in obrtnikov, da se potem o njih po-
svetuje ter jih reSuje ali s tem, da primerno predloge
stavi kupd¢ijskemu ministerstvu, ali s tem, da dopisuje
zbornicam nasega cesarstva ali tujih drZav, ali s tem,
da sama neposrednje pomaga, kolikor je v nje] modi.
Mnogokrat se je ze slifalo in se tudi sedaj Se slisi
ze nekako priljubljeni izrek: Kaj nam pomaga trgovsko-
kupéijska zbornica? Pladujemo za-njo leto za letom, pa
ne vidimo nobenega vspeha, nobene koristi niti posrednje
nitl neposrednje.

Kdor koli¢kaj nepristransko sodi in bolj na tanko
poznd delovanje nafe zbornice, ta mora zavrniti to ne-
opraviéeno oéitanje; kajti ona je med drugimi izbudila
delovanje za to, da smo dobili Zeleznico iz Koroikega
v Ljubljano, pa tudi ¢as menda ni veé dale¢, da naa
deZela dobi Se druge zeleznice, ktere jej gred6é po
njenl ugodni zemljopisni legi blizo morja, ki tako daleé
sega v srce Kvrope.

Kdor se je potrudil, le nekoliko premisljati lego
in razmere nase deZele, kdor ni prezrl, da je marsi-
ktera Zeleznica Ze pospegila blagostan tega in onega
okraja, ta mora spoznati visoki pomen, kterega ima
ljubljansko-belaska Zeleznica kot mala veriZica one v é-
like evropske Zeleznice, kteri je namen, jutranje
deZele, Srbijo, podonavske kneZije, Vojvo-
dino, Banat, Ba¢ko in sosednjo Slavonijo, ki
ima sila veliko pridelkov, vezati z juZno Nem¢éijo,
Svico, Francijo, Belgijo in Anglijo. O tej Ze-
leznici so razumni zvedenci in trgovel najvecih trgov-
skih mest izrekli prepri¢anje, da bode, kader se do-
vr§i, najvaZnej&a med vsemi ozir prevaZanja
blaga. Kranjska deZela, ki tako ugodno leZi, naj toraj
ne prezira, na dobic¢ek obrniti si to Zeleznico.
Kranjci smo neposrednji sosedje onih pokrajin na
vzhodu in zahodu, kterim moremo prodajati
svoje izdelke; ti so: papir vseh yrst, ki se meriti sme
z vseml vnanjiml papirji, bukova sukna, koci, tkanine,
éipke (8pice), izdelki iz slame, S§éetin in rogov, sita
najboljse vrste, ¢revlji in usnje, Zelezo za kupéijo, Ze-

vzdignilo, da donaSa dvojne ali celé trojne pridelke, ki
se 1zvazajo; od tod tudi pride, da so v istih deZelah
zaCell sejati lan, konoplje, peso itd.; potem so v istih
krajih naredile se tvornice (fabrike), ki dom4 izdelujejo
te pridelke, in tako so v malo letih isti kraji spreme-
nili se v najrodovitnejSe. Dobre ceste in nizka voznina
kmalu privabijo mnogo kupcev in prodajalcev v kraj,
In kjer se ti shajajo, ondi se kmalu nahaja tudi na-
gizdno blago, in tako drugo drugemu roko podaja. Ko-
likor visa je stopinja, na ktero prispé obrtnija, kolikor
vea je duSevna 1n djanska izolika, toliko veé se odpré
virov_do dobiCka, kterih neomikani ne poznajo.

To labhko opazi vsak, ki zopet pride v kraje, v
kterih je pred 20 leti bil trgovec ali oskrbnik ali si je
kakor Ze bodi ondi sluzil kruh. Od kod ta velikanska
prememba v blagostanu, ¢e ne od Zeleznic, ki so se
ondi naredile v teh letih.

Zeleznica, ki kranjsko deZelo veZe z jugo-zahodom
in severo-zahodom, ima za naSo deZelo veliko vedo vaZ-
nost od one, kiera jo prerezuje od severa na jug; kajti
ona kmalu pomore vsej deZeli, da se naravno povzdigne
na viso stopinjo, ta pa je le pomogla nekterim tvorni-
cam, trgovini z lesom in premogu ob Savi leZedemu, a
glavnemu naSemu mestu je vnidila spedicijo in kupéijo
z Zitom, uboZnim KraSevcem pa vzela edini zasluZek
prevazZanja.

Nikakor ne bi bilo razumno, niti sedanjim razme-
ram primerno, ako bi kdo hotel toZiti zarad te zgube,
ker nimamo nobene pravice zahtevati izjeme med dru-
gimi deZelami; dalje bl nerazumno bilo zahtevati, da bi
bilo ostalo pri tem, kar je o svojem &asu bilo prav za
prav ve¢ na §kodo, nego na dobiéek nekterim, tu si
mislimo KraSevce, kterim je prav ta prevaZanje bilo na
moraliéno 8kodo. Ali to morda ni res? Ce so druge
jako obljudene deZele, na pr. Svica, Saksonija, saske
kneZevine, Turingija itd. do blagostana prisle z lesenino,
tkanino, volnino, barvarijo in z drugimi obrtnijami, zakaj
ne bi mogli razumni in bistri Kranjci povzdigniti se na
viSo stopinjo?

Kupéijsko-obrtnijski zbornici ni le naloga pomagati
vrieti kolo napredovalnih dogodkov, ampak njej je tudi




dolZnost, nova vpraSanja proZiti ter pot naravnavati, da
se ugodno refijo za naSo deZelo.
Naravni pot, to doseéi, je ta, da zbornica pozve-
duje vse deZelne potrebe. Naravnli njeni poroce-
valcl v prvi vrsti so domaé¢i trgovel in obrtniki
(rokodelci) sami, v drugi vrsti pa so kupéijske zbornice
avstrijske in tujih drzav. Vsaka deZela ima svoje po-
trebe 1n svoje staliS€e, ki1 so si, zlasti kar tiée obrtnijo,
naravnost nasproti.
V na8i deZeli je treba sloZnega, krepkega sodelo-
vanja vseh rudarjev, obrtnikov, trgovecev in kmetovalceyv.
Nﬂéinaravnejéa. pot to doseél, je pa, da se v tem namenu
zedinijo vsa drustva, ki so v dezeli, bodi-si znanska, ali
obrtnijska ali zabavna.
Ce hodemo, da zbornica spolni svojo nalogo, treba
jej je pomoéi. V vseh drustvih so resni pogovori
prvi, za temi Se le na vrsto pridejo zabavni. Ce se
tedaj izvedenci pogovarjajo zdaj o tem, zdaj o tem, kar
bi bilo njim ali drugim na korist, zakaj ne bi teh po-
govorov naznanjali zbornici? Saj vendar ni mo¢ zahte-
vati, da bi njeni odborniki, ki se po postavi smejo
voliti le iz onih, ki bivajo v glavnem mestu ali njegovi
okolici, na tanko poznali potrebe vseh obrtnij v dezeli.
Trzi¢, Kranj, Strazisée, Loski okraj, Kropa in Kamna
gorica, Begunska okolica, Ribnica, Kocevje, Idrija in
dolenske pokrajine vendar nimajo vsi enakih potreb,
ker so njihova obrtnijstva tako razlié¢na!
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Ti moZje morajo zbornici pomagati s tem, da jej
na tanko popisujejo svoje razmere in zadeve, da jej o
njih razodevajo svoje skusnje ali mnenje, kako bi se
dalo v okom priti tem ali tem napakam, ali kaj ovira,
da se ta ali ta obrtnija ne more vspesno razvijati, kakor
b1 bilo Zeleti in kakor bi se lahko.

V obrtnijskih in trgovskih redéh ne smé biti no-
benih strank. V tem obzira najbolj velji znani pre-
govor ,,z zdruZenimi moémi‘. Sreca bi bila za deZelo,
ako pridemo do tega zdruZenega delovanja.

I'rgovel in obrtniki naSe deZele nikar ne prezirajte
tega poziva; podpirajte kupdijsko zbornico v tezkem, a
blagem njenem delovanji; saj je treba le zdravega se-
menskega zrna, da vzraste to &vrsto drevo, ktero je
kupéjjiska zbornica.

' reba je, da jej razumni izvedenci naznanjajo svoje
skuSnje, svoje mnenje, ktero razumni moZje glavnega
mesta pretresajo v zbornici; ali se to stori z nasproto-
vanjem alli s kritikovanjem ali sklepovanjem v zbornici
saml, to je isto, glavna stvar je, da se stori kaj teme-
ljitega, In da s0 ti moZje stanovitni v tem, da delajo
deZeli na korist. Prenehljej je rakova pot, ker v
nobeni stvari ni prestanek brez Skode, zato vsem Kranj-
skim trgovcem In obrtnikom krepko kli¢emo v spomin
pregovor: ,,z zdruZenimi mod&mi*,

Po J. A. Hartmanovem spisu.

Bozniske suSilnice za sadje.

Popisane in risane po pravi pecéi, kakor jo gosp. J. A. Hartman sam popisuje.

V 22. listu smo priporocali nasim gospodarjem na-
pravo takih su8ilnie, kakor jih imajo v Bosni.

Danes jim podamo podobo bosniske suSilnice.
Delo je leseno, sestavljeno iz 4 spodnjih tramov, po ¥
palcev debelih; se vé da so spodnji in zgornji trami
med sabo zvezani in pribiti. Spredej in zadej pri «
so stebri, da podpirajo celo delo; stene so na notranji
In vnanji strani nametane z glino in spletene 1z vej,
streha pa se naredi iz slame, diljic (desk) ali iz opeke,
kakorino si kdo hoce.

Stevilke 1, 2 in 3 zaznamovajo pletenice, na
ktere se iztrese sadje in porine v pec.

|
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Romi pletenic imajo in sicer na vsaki strani po dva
kotada , ktera v zarezah (palcih) teeta 1n lajSata vtik
in iztik pletenic, pletenica ima lesen locanj (roénik) ali
pa Zelezno rinko, s ktero se pletenica primlje.

Crka b kaZe kraj za kurjavo, kteri je podol-
oasto-okroglo zidan in blizo 4 devlje meri: ob kraju
tega prostora vzdidana je 6 palecev Siroka cev, ki se
vie¢e pod omenjenimi koSi in drzi v dimnik.

Tretja pletenica je, kakor se vidi, v najveér vro-
¢ini, tedaj se morajo pletenice vedkrat premeniti.

V vsakem oddelku je tik pod streho napravljena luknja
za soparico, da se ta izkadi in sadje dobiva &ist zrak.




V pedi je zadej tikoma zemlje 2 éevlja visoka in
2 Gevlja Eiroka luknja; njen pokrov se na tanko pri-

lega v steno.
Susi naj se 206 do 30 ur; vrh tega vsakega lastna
skusnja uéi, v kolikem ¢€asu se dobro posu&i sadje.

bfa vsakem ko3u posusi se 90 do 60 funtov &espelj.

Paziti pa je posebno, da se vedno v eno mero Kkurl.

Prirodo- in jezikoslovna crtica.

Zapisal Robic.

Sprehajaje se v Sendurski okolici nabiraje ZuZkov,
polzkov in drugih stvari zagledam prisedsi k nekemu stu-
deneku v njegovi mali strugi mnogo zanimivih stvari,
med njimi tudi algo In sicer Batrachospermum
moniliforme Koth. Sklonivii se za¢nem roéno pobi-
ratl vodnih polZev in poslednji¢ denem Se nekaj alg v
steklenico. Neki radovedneZ opazovaje me 1z zatis)a,
kaj da delam, in kasneje bliZe pristopivii me vprasa:
»Gospod! ¢emi vam pa bo ,krak‘“? Kaj pa imenu-
jete ,,krak“ — ga brzo poprasam. ,,To-le vodno rast-
lino — mi odgovori — ki jo v steklenici imate in ktera
tudi tam-le v vodi od kamena mahlja. Ko kasneje Se
druge o tej stvari poprasujem, izvem, da v tej okolici
povsod imenujejo algo ,Batrachosmum* po slovenski
pErake, — &aj veljd, si mislim, da v selu Vogljah
tiste stiri hiSe poleg pota proti Vodicam imenujejo na
,Krakovem* zato, ker se v ondaSnji kaluZi mnogo
kraka nahaja, in morebiti ima ljubljansko predmestje
nRrakovo‘ tudi od tod svoje imé *), ker brez dvoma
tudi ondi po grabnih in veéih mlakah obilo kraka raste.

Pri tej priliki naj §e opomnim, naj bi se v spisih
za rastline ,,Orchideen‘ ne rabila beseda ,kukovice*,
ktera Ze tico pomenja, marveé ,,ceptect; ta izraz, ko-
likor se spominjam, ni samo na Stirskem, nego tudi v
celi tukajSnji okolici dobro znan, kjer tem rastlinam e
posebno moé prilastujejo. Ko namreé nek poletenski
dan Sopek teh mnogovrstnih cvetlic domi nesem, me
neka muhasta Zenica Baljivo posvari: ;,pazite, gospod,
da ne bodo dekleta za vami ceptale.’* Zakaj neki?
vprasam. ,,Zato — mi odgovori — ker imate ceptec
pri sebl. Kaj-li ne veste, ¢e kdo pravi ceptec pri
sebi ima, gred6 dekleta za njim; ako ima pa konj-
skega, gredd po Zival‘.

Naro dne stvari.
0 pregovorih in prilikah

sosebno slovenskih.
Spisal profesor Vil. Urbas. *)

Med vsemi reki smejo pregovori — ki jim priste-
vamo fudl modre izreke, prilike, govorila in prislovne
izraze — ponaSati se z najvedo starostjo z najviSim iz-
virom ; Kajti korenine njihove segajo v najdaljno
preteklost, kal njihov leZi v razodenji bogov. Po-
detek pregovorov se ima iskati v izrekih oéakov in
prerokov, grikih orakeljnov, rimskih Sembilj, german-
skih 1diz, staroslovanskih vil.

Haman gré dalje ter pravi:!) Kakor je vrinar-
stvo stareje od poljodelstva, menitva stareja od kupdij-

*) Naj bi to misel prevdaril nas uceni gosp. Dav. Trstenjak

in nam razodeti blagovolil svoje mnenje. Vred.
**) Omenivi#i v naSem listu ,letno sporofilo realke goriske**
pozdravljali smo radostni zanimivi spis gosp. prof. Urbasa v tem

sporodilu. Z njega zato naSim bralcem posnamemo nekoliko ¢lankov,
Vred.

") J. G, Haman: Kreuzziige des Philologen.
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Susiti se dajo konoplje, prediv, hruske itd. z enake
dobrim vspehom.

Naprava te pedi ali pusnice, kakor smo Ze rekli,
velja 20 do 70 gold., oziroma na to to, ali se naredi
1z lesa, plete 1z vej, ali se zida, in gospodar sam
naredi 8 svojimi ljudmi ali jo d4 narediti po kakem
drugem.

stva, kakor je malanje stareje od pisanja, petje stareje
od deklamacije, kakor so prilike stareje od razsodeb :
tako je pesniitvo prvi, pravi materni jezik &love&tva.
TrdniSe spanje je bil poditek naih pradedov in njih
gibanje opote¢i ples. Sedem dni so sedeli zamikljeni in
zalrin_iknjeni , ) ter odprli so usta in govorili v iskrenih
rekih.

Kitdr v svojem reéniku pregovorov 3) enako o0-
vori in Se pristavlja, da v omenjenih rekih so tudi
starodavni kralji podajali svoje postave in razsodbe,
modri in udeni svoje skuinje in nauke. Ali ne bo tega
za pravo priznal, kdor je le kolikaj prebiral zgodovino
starth ¢asov?

Toda v begu vekov se je marsikaj premenilo. Iz
nekdanjih rodov razvila so se ljudstva, iz druZin osno-
vale se drZave; zadeve ljudi in narodov pa prihajale
80 bolj In bolj razli¢ne in zapletene, djavnost njihova
bolj pogojena, potrebe njihove bolj narejene, navade
njihove bolj premiSljene. Ko se je pa po tej poti
Frej'ﬁnja. naravnost ljudi s ¢asom premenila v zvito po-
itiko, krepost drZavljanov v skopost in norost; odloZili
80 teda) tudi pregovori svoje kraljevo-duhovsko obla-
Cilo In zmesili se med govor ljudstva, ktero si jih je
po svoje ostrojilo. -

Kakor namre¢ lepe pesmi in napevi se izprva le
v izvoljenih druZbah omikanih ljudi krasno in umetno
pojo; kmali pa veselo, brez gizde in liSpa po ulicah in
krémah donijo: tako, pravi Ferdinand Deni, %) so
1zreki nekdanjih modrijanov premenili se v ustih ljudstva
v narodne pregovore. Da-si malo &islane, veckrat cel
prezrete, prehaja tedaj mnogo umnosti in dokaj mo-
drosti sedaj po svetu z jezika na jezik. Visocega rodi
svojega komaj Se spomnivsi se, Zivijo sedaj oni izreki
med ljudstvom, prikazovaje se tu 8aljivo, tu grozivo, vse-
lej pa poiteno, in ne pecaje se niti za premenljivo mo-
drijo dobe, niti za Sirokoustno udenost, ki ,,po neki
krivi koéljivosti, sosedi oSabnosti®, ) rada zaniéljivo
gleda na pregovore. Kaj bi se le pedali za to, ali jih
ne &islajo tem bolje vsi narodi? Arabci imenujejo pre-
govore ,cvet jezika‘, Lahi ,,narodna §ola* in Manconi
jJiim pravi ,modrost Elovektva®, Spanjci je imenujejo
sydusno zdravilo* in Kvevedo ,male evangelije®, Nemeci
pzaklad jezika® in Zajler ,,modrost po uficah“. In
niso li najumnejsi moZje vseh omikanih ljudstev priznali
visokl 1zvir pregovorov, razglasovali vrednost njihovo,
je pazno oskrbovali in ob priloZnosti radi rabili? Al
ne pravi Ze kralj Salomon o pregovorih ¢): Ako je
poslusa modri, bode modrejsi, in umni dobi vajet. Ali ni
ze Aristotel pred ve¢ ko 2000 leti pregovore ime-
noval svete ostanke one starodavne modrosti, ki bi nam
bila za vselej zgubljena, ako je me bi bili oteli oni
1zreki?

Kteri posten ¢&lovek, pravi Hajne?), ni %e sam
nad seboj skusil, da mu je v najveéi dvombi &asi ne-

¥) Job II, 13.
*) Quitard: Dictionnaire des proverbes. Paris 1812,

*) Denis: Essai sur la philosophie de Sancho. Paris 1842,
") Quitard.

°) Bukve pregovorov L. 5.

") Heyne: Vorrede zu Glandorfs Ausgabe der Pythagoriischen

Spriiche.,

*



znano Kkoristilo kako dolodivno pravilo, kak moder izrek,
lepi izgled kakega vrlega moZa; da mu je to bilo v
krep&alen ali celé zdravilen lek? Povzdignila se mu je
zopet potrta duSa; trdniSe je sedaj stal, oprt na palico
lepega spomina, bolj veselo in pogumno je sedaj stopal.
Kajti zavarovane so mu bile prsi zoper pusice zavida
in zapeljivosti, kakor da bi mu bil kdo v roko podal
8¢it Minerve; polegel se mu je v srcu poZar nevolje,
sovrastva, nepotrpezljivosti in mas€evanja, ko so ga za-
dele krepke splosno veljavne besede modrijana, kakor
svete negeﬁke kaplje. To so bili oni &ari, ki so starim
junakom in nekdanjim modrim tako éudovit upliv da-
jali na njih udence in naslednike.

In kako bogato je pismenstvo pregovorov!

Zastran svoje modrosti sloveéi kralj Salomon je 1z
mladega nabiral pregovore, da bi, kakor pripoveduje, ®)
spoznaval modrost in spodobnost, da bi umeval raz-
umne besede in se navzel poduka v nauku, praviénosti,
pravice in postenosti, da bi dajal malim prekanjenost,
mladim vedrost in razummnost. S kako marljivostjo da
se je za ta nauk trudil Salomon, razvidi se iz sv. pisma,
kjer se bere, da je znal tri tisu¢ pregovorov.?) Velik
zaklad te modrosti Izraelcev nam hrani sv. pismo, so-
sebno pa Salomonovi pregovori, bukve modrosti in bukve
Sirahove.

Da se je tudi na§ lzvelidar rad sluzZil pregovorov
in sorodnih prilik, bere se zopet v sv. pismu '), kjer
sam pravi: Kaj pa da mi bote rekli: Zdravnik, ozdravi
samega sebe! In na drugem kraji''): To sem vam v
prilikah govoril. Pride pa ura, da vam ne bom veé

ovoril v prilikah, temveé oéitno vam oznanoval od
ceta.

Stari Grki so imeli pregovore vedno na jeziku; ne
le slavni Platon tudi resnobni Plutarh jih rabi v
svojih spisih z oditnim veseljem. Gori omenjeni Ari-
stotel je bil menda prvi griki pisatelj, kteri se je pedcal
z nabiranjem pregovorov; da je zapustil bukve o tem

redmetu, poroéa nam Liaertij. Tudi uenca njegova
!i‘enfrast in Klearh sta nabirala pregovore in je
razlagovala, enako sta se trudila Krizip in Kleant.
Razun imenovanih naStevata L.ajé in Snajdevin !9
Se kakih dvanajst pisateljev grskih, ki so nabirali one
izreke. Zalibog, da se je pogubilo to skoraj vse. Toda
iz teh bogatih spisov so zajemali poznejs1 zbiratelji :
Hezihij, Svida in drugi, kar se nam je Se ohranilo.
Od Cenobija, ki je Zivel ob &asu Plutarha, se bere,
da je prvi vredil pregovore po abecedi.
Stari Rimljan1 niso bili tako marljivi v nabiranji
pregovorov , dasiravno je Kvintiljan veckrat pripo-
roéa kot zelo pripraven kiné govora. Le slovniéarji, so-
sebno poznejﬁig dasov, so jih pogostoma rabili, kar nam
griéajo ostanki iz spisov F'esta, Nonija Marcela,
ervija in drugl.

Kako pridno so one izreke nabirala sedanja ljud-
stva, zlasti v zadnjih treh stoletjih, to se razvidi 1z
bukev Nopiéa '®) in Diplesija *), ki nastevata vse
te zbirke. Iz velike mnoZice (Nopi¢ jih znamenuje blizo
2000) hodem tu navesti le nekaj onih naborov, ki ob-

Begajl\ti pregovore Slovanov.
ed temi je morda najstareje delo ,Paremiologija

poliglotos Hieronima Megizera, ki je priSla na

svetlo 1. 1605. in obsega razun nekaj slovanskih tudi pre-

*) Bukve pregovorov 1, 2—4.

) Tretje bukve kraljev IV, 32.

'9) Evangelij sv. Lukeza 1V, 23.

') Evangelij sv. Janeza XVI, 25.

17) Teutsch und Schneidevin: Griechische Pareomiographen.
Gottingen 1839.

'3) Nopitsch: Literatur der Sprichworter. Nurnberg 1822. 33.

'*) Duplessis: Bibliographie parémiologique. Paris 1847.
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govore sv. pisma, Grkov in Rimljanov, Lahov, Spanjce v,

Francozov, Nemcev, Belgijancev, Arabcev in Turkov.
(Dalje prihodnji&.)

Slovstvene stvaril.

Haj pomenja latinska beseda wjecatiot?

Prosnja do latinskih filologov.

Na Koroskem so nasli rimsk kamen, kteri ima po

mojem in gosp. pl. Jabornekovem berilu ta dobro ohra-

njeni napis:

DRIPPONIO Maximo et Juniae. C. F. BATEIAE Uxori

C. Maximia. C. Filio Juniano Decuriont Virunensium de-
functo Romae in [ECATIONE ANN. XX X.

Fi. DRIPPONIAE Maximi F. SVADRAE ann. XX X VI1II.

V kakoSnem stanu je ta ,,Decurio Virunensium* w
Rimu umrl? Kaj pomeni beseda jecatio? Jaz je ne
morem v nobenem latinskem besednjaku najti. Utegne
biti barbarska ali provincialska. Imena Dripon
od dripam, dripljem, lacerare, Bateja od bat,
batja, stirps, stipes, Stamm, Stammvater, dalje Sva-
dra, od korenike svad, contendere, dissociare, so &isto
slovenska. Pri besedi jecatio na jacio — jeci —
jactum misliti se bo teZko dalo, ker Latini so no-
mina stvarjali iz supinov, zato iz jacio: jactus, jac-
turaitd. V nominujecatio toraj imamo iskati glagola:
jeco, avi, jecatum; tega pa nisem bil sreden Se najta
pri nobenem latinskem pisatelju. Znamenito je, da stoji
»,in jecatione’, toraj je izraZena okolis¢ina smrti. Ja-
bornek misli, da jecatio bi utegnilo pomenjati: ,,Meu-
terei‘, al Latin to poznamlja s ,tumultus, seditio,
factio, conjuratio, conspiratio‘“. Ce ni latinska,
ponujam slovensko: jekam, jeknuti, po Belo-
stencu — razmezgnujem, razmrvlijujem, raz-
druzgnujem, hitam, hrupam, lupam s éim ob
zid, kamen, drevo itd., da ubijem, poterem. Tako je
utegnil res ,,Decurio Virunensium* o priloznosti
kakoSne morije, halabuke, jeknutja v Rimu raz-
druzgnjen, razmrvljen, raztres¢en biti. Primeri Se srbsko:
jeknem, ingemisco, intono, jektanje, jeéanje, tu-
multus, sonitus, jeka, sonitus. Pojmovi: tumultus
in sonitus se vjemajo, primeri: buka in halabuka,
Lirm in Aufstand, kramola ravno s tema pomenoma,
dalje lat.: tumultus in turba tudi s pomenoma:
Lirm in Aufstand, tako tudi: jekam, jeknem v
pomenih: tumultuare, sonare in allidere, buéiti in raz-
treskati, razdruzgnoti. Ako se v latini¢ini ta beseda ne
najde, gotovo jeiz jezika Noridanov in Turiséa-
nov, in ker le edina sloveni&&ina nam daja pri-
kladni zmisel, daje to nov dokaz, da so Noridani
in Turiséani bili Slovenci. Omenjena rodbina je
mogla biti pogumna in bojeZeljna, ker imena: Dripon,
Svadra, izrazujejo razderivni znadaj dripanja In
Bvba_j e, in Bateja — oroZja bata, s kojim se v jeki®)

obija.
7 JPI'OBiIﬂ vse slovenske rojake, kteri so uéitelji la-
tinsdine, naj preiskujejo pomen in podetek besede: je-
catio, in svoje preiskave oznanijo v ,,Novicah®.

Na Ponikvi 20. septembra 1369.
Davorin Trstenjak.

_hl I e ol

* Slovenska slovnica za prvence, spisal And re]
Praprotnik — je ravnokar na svetlo prisla. ,Pa Ze
le spet slovnica! — sli§imo kakega ugovarjati — ,,mar

*) Obilo dokazov, da se vjemajo pojmovi, krifanja, vikanja,
jetanja, buke, halabuke in vstaje, morije, punta, labhko najdes v J.
Grimmovem spisu: Ueber die Namen des Donners. Pis.



nimamo slovnic Ze dosti in Se preveé‘. DBrez pogleda
v Praprotnikovo slovaico je res nekako upraviéen
ta ugovor; al kdor pregleda to novo slovnico, priznal

bode rad, da to delce ni brez potrebe pomnoZilo slo-
venskega slovstva. Ce tudi v obée nikakor nismo edinih

misli z graskim lehrertag-om, da le uditelji znajo skla-
dati prave Holske knjige, smo vendar v takem primer-
lieji, kader je uditelj na vsako stran kos svojemu pred-
metu, kakor je tukaj s slovnico, prav zato, da uéitelj,
ki razume svoj ndlog in iz veéletnih skuSenj temeljito
vé, kako naj se mladini deli nauk, pise Solsko knjigo.
Zato radi reéemo: dobro dogla Praprotnikova slovnica
za prvence! Sicer bi ta tudi nasi drugil mladini in
odraslim v mestih in po kmetih, ki ne hodijo veé
v Solo, pa Zelijo materni svoj jezik pravilno govoriti
in pisati, dobro vstrezala ta slovnica, ktera na 82 stra-
néh, tedaj na kratki poti, pelje do pravilnega znanja
onega, ki le to Zeli, da se mu razjasni, kar ga je
mati jezika uéila. — V Milidevi tiskarnici v Ljubljani
in pr1 izdatelju se slovnica dobiva po 50 kraje.

* Ra&unice za male realke od prof. Iv. TusSeka

je iziSel II. del. Vpeljana je ta radunica v vse hrvaske
in slavonske male realke. Z dopisom od 29. maja t. L.
5t. 1568 je to racdunico tudi cislajtansko ministerstvo za
nauk in bogocastje potrdilo za dalmatinske in primorske

male realke.

Vriec lepoznanski.

Prijateljici
Novela.
Poleg Dragoile Jarnevideve svobodno posnel J. Levi¢nik.

X

(Dalje.)
Po kratkem prestanku zelé omamljena bolnica priéne
dalje govoriti tako: ,,Razodeti moram resnico, da moj
namen sprva ni bil ta, da bi prevzela Ljuboslavi zarog-
nika, akoravno sem se Z njim obéila poleg prijateljice
svoje vsaki dan po veé dasa. Bilo mi je edino le za
to, da pasem lenobo, in da nedimerno dobro Zivim. —
Al kaj ne poéne vse lahkoumuost in popolnoma pokvar-
jeno srce!.... Ljubkovié¢ bil je moZ krasen, in kar je
Se veé, bistra glava.... Jaz sem se bila v Karlovcu
navadila, da se mi moZke glave uklanjajo; al Ljubkovié&
ni bil tak; on tudi ne z eno samo besedico ni vstrezal
moji neéimernosti; ni se mi prilizoval, e manj pa ko-
pronel po moji ljubezni To me je togotilo, in jela
sem upotrebovati one zlodjeve Zerske umetnosti, ktere
ne ostanejo nikdar nikoli brez vspeha.... Kar ni rekel
on meni, rekla sem jez njemu, in po mojih sladkih be-
sedah omamljeni Ljubkovié vlovi se slednji¢ v moje
zanjke .... Napela sem zdaj vse svoje zvijade; Ljub-
kovi¢ odrede se Ljuboslave, zaroti se mi, da ¢e mi biti
soprug in da hocée raztrgati dosedanjo svojo sréno za-
vezo, — na kratko redeno: dosegla sem bila svoj na-
men, in on je bil moj....“
Na te besede vzé,igne se naglo gospd mati, kakor
da bi htela vsekniti lu¢; — roka se jej trese, ustnice
jej trepecejo Kmalu potolaZi vendar dudne sile,
ojaCi se in zopet mirna sede. Bolnica govori dalje:
,,Vsled tajnega dogovora v vinogradu stori Ljub-
kovié po mojem zvitem nasvetu prvi korak, ki bi peljal
k lo¢itvi z Ljuboslave. Podal se je namreé nekega ve-
éera v svojo sobo, potajivsi se, da je bolan. Jez pa &la
sem k Ljuboslavi, da jej bi to naznanila. Al, mih
Stvarnik moj! kako d¢udovito spremenjeno sem nasla
prijateljico. Vpadle o¢i, bleda lica, trepetajofe ustnice;
ah, bila je, kakor da bi bila vstala iz groba!.... Ni-
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jemnistvo spadajode radune. Oni so Ljubkoviéu oddali

kdar mi ne zgine tista njena podoba spred oblidja....
pa od tistega trenutka je tudi nisem videla nikoli veé....
Drugo jutro namreé¢ mi je naznanila stara kljuéarica,
da je Ljuboslava odpotovala v svojih opravilih; kedaj
da se povrne, ne vé. Celi tisti dan ni mi prisel Ljub-
kovi¢ pred obraz, a drugo jutro potem zgodaj el je
po svojih poslih . ... BivSi sami navalile so se mi k
srcu razne misli; vest se 1zbudi in zadéne mi ostro odi-
tati moje strasti. Tako minulo je Eest dolgih, rekla bi
skoraj, za-me velnih dni. Zdaj povrne se na dom hi-
Sina Anka, ki se je bila odpeljala z Ljuboslavo; % njo
pridli pa so tudi pooblastniki, da uredijo v grajsko na-

razna pisma, a menl darovalno pismo vsega premoZenja,
kar ga bo ¢ez grajsko najemnino ostalo in zraven tega
Se lep znesek v obligacijah. ... Dolgo nisem mogla
umeti, kaj vse to pomeni, dokler mi poslednji¢ Anka ne
1izro¢i lista Ljuboslavinega. Kakor okamnela sem stala,
beré nepozabljive one vrstice Gospa mafi! da
Vam bi bilo dano takrat gledati v mojo duSo, — zgro-
zill bi se bili.... Ljubkovié, izvedevsi, da sem dobila
pismo od Ljuboslave, pride k meni, in zavpraSa me za
njegov zadrZaj.... Nisem se z lepo mogla vdati tej
zahtevi; poslednji¢ mu ga vendar izrodim, in zakrijem
8l od sramote z rokami obraz....“

»lijubkovié prebravii pismo‘ — nadaljuje bolnica
gvojo pripovest® — poloZi ga polagoma na mizo ter
prebledevii z reznim glasom pravi: ,,Gospodiina! vi.
ste me bili s prokleto neko skrivno modjo premotil,
da sem govoril besede, za ktere ni vedelo moje srce...
Jaz vas preziram, &rtim, in ako ne najdem Ljuboslave,
proklinjam! — proklinjam na wvselej! Vi ste kada, ki
ste razdvojili dvoje nedolZnih src, ter otrupili jima
zivljenje. Vzdigni% se bom 1skat Ljuboslave, za Boga!
de imam tudi prehoditi zavoljo nje polovico svetd. Z
solzami hofem oprati zmoto svojo; a vam Zelim, da ne
izostane vam placilo, ki ste ga zasluzili.... To izgovo-
rivil 1zginil mi je izpred o¢i, in nikdar ga nisem wvi-
dela ved“.

,,Od tega trenutka ni mi bilo veé¢ Ziveti v N—*ski
orajSéini. Zapuiceni meni po Ljuboslavi gospodarstvo
izro¢ila sem drugemu najemniku, poprodam svoje imetje
ter napotim se po svetu, iskat razzaljene sestre, prija-
teljice.... Oj, gospa! zastonj bi vam poskusala opisa-
vati ona &utja, ktera so me tirala po Sirokem svetu....
Bili so to kade in gadi, ki so mi na stoterni naéin raz-
jedavali srce in Sibali mi duSo; Zalostne one besede v
pismu: ,no¢em Te vprasati, kako si mi mogla
kaj tacega storiti1®“, Zgale so me vedno skelede v
dusi, in rada se b1 bila odrekla tudi Zivljenja, da sem
si jih mogla izbrisati iz spomina. Mesto prehodila sem
za mestom, vas za vasjo, potrosila ves denar; — pet-
najst celih let minulo je tako, in napadla me je posled-
nji¢ huda bolezen. Taka priSla sem v to pokrajino, in
milosréni pastirji pokazali so mi pot v ta samostan, da
14
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morem v miru izpustiti dufo....
(Konec prihodnjié.)

Dezelni zbori.

Deselnt zbor goriski

se je pritel v sredo 22. t. m. Po govorih deZelnega
glavarja grofa Pace-ta in vladinega zastopnika barona
Pino-ta (ki je lagki a tudi — in sicer prav gladko —
po slovenski govoril), izrofil je ces. namestnik troje
vladinih predlogov in obedal Se dvoje. S tem je bila
seja dopoldne kondana. Pridujodih je bilo 17 poslancev ;
manjkalo je gg. De Pretis-a, Winklerja (ki ima zdaj z
nabiranjem novincev opraviti) in Visini-a (kferi se je
zarad preselitve v Trst poslanstvu odpovedal). Popo ldne
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istega dne so na dnevnem redu bili v zadetni seji izro-

¢eni vladini predlogi, in sicer: 1) Predlog zastran usta- V 5. seji
navljanja, vzdrZavanja in obiskovanja ljudskih %ol; iz-
ro¢il se je v naprejini pretres odseku za vladine
predloge; volili so se pozneje v ta odsek: dr. Doljak
(predsednik), Del Torre, dr. Deperis, Marugié (zapisni-
kar), dr. Pajer, dr. Tonkli; 22 naért postave zastran
vravnanja pravnih razmer uditeljev ljudskih Sol; izro-
den je bil istemu odseku; 3) predlog, zadevajod oblasti
(organe), ki imajo razsojati o zamenjah zemlji¥&, ali bi

Dezelni zbor kranjski.

S0 se obravnave dnevnega reda tako-le
vrstile: 1) vladni predlog postave, ki zadeva napravo,
vzdrZevanje in obiskovanje javnih ljudskih %ol je bil
izroéen Solskemu odseku v naprejinje posvetovanje in
porocilo; 2) drugi predmet, to je, dopis e. k. deZelnega
predsednika zarad volitve 4 udov in 4 namestnikov v

deZelno komisijo za prenaredbo zemljiskih

davkov je bil ﬁdlloien ter pride Se le &ez 8 dni (pri-
hodnji

etek) na dnevni red, da se morejo med t
se dalo obdelovanje po njih zboljsati ali ne; izrodil se Easom 5 ) . 4 s o

: _ eZelni poslanci o tej tako vazni volitvi posveto-
JE bodaekud Za _vladme predloge; 4) predlog deZelnega yati £ 3) poroéi?ﬁ deZelnega odbora o proradunu dezZel-
odbora zadev

: levajoC naért postave (izdelal ga je odbornik nega zaklada in njegovih podzakladov za 1870. leto se
Gorjup) zastran vpeljanja novih dezelnih zemljis¢inih ¢ izrodilo finandnemu odseku v pretres in porodéanje.

§grurgtnih ali intabulacijskih) knjjg. Ta predlog se je otem je prifel na vrsto 4) predlog deZelnega odbora
1zrocil poﬂebnemu Gdﬂﬁkll, Bestavljenemu tako-le: Can- zarad Pgdpgra slove nske dramatik e (Elﬂ?ﬁﬂﬂkih

dussi (predsednik), dr. Doljak, Gorjup, dr. Tonkli (zapi- gledis¢inih iger). DeZelni odbor, kteremu je bil poro-
sovalec), Winkler; 5) raéuni in prevdarki vseh 11 de- ¢gevalec dr. éo sta, je nasvetoval, naj se dd v podporo
Zelnih zalogov; predlozil jih je deZelni odbor; 1zro¢ill  glovenski dramatiki vsako leto 1000 goldinarjev iz do-
S0 s€ ﬁﬂﬂpéﬂﬂﬂlu odseku, kterega udje so: bar. Litter mestikalnega zaklada. Obravnava tega predmeta je iz-
(Pref_isedmk), dr. Abriam (zapisovalec), Cﬂﬂduﬂ_ﬂl; De budila Jako zanimiv govornisk boj med narodno in pro-
Pretis, Rozman, grof Strassoldo, Winkler. Izvolil 56 J® tivno neméko stranko tako, da je predsednikov zvonéek
slednjié Se en odsek za get:q_ue: Dottori (predsednik), yeakrat zapel. Dr. Ziarnik je poprijel prvi besedo ter
Del Torre, Pagliaruzzi, Polaj, dr. Zigon (zapis.). Je v obSirnem govoru, v kterem se je popolnega izve-

Stajarski deselni zbor. denca na polji Talijinem izkazal, razlozil , koliko so
Grof Kottulinski sporoéa, naj bi se kupilo Pfri- dru g1 narodi storili in Se storé, da imajo dobra gle-
marjevo posestvo pri Mariboru za deZelno vinorej- diida, kako je pa slovenska dramatiéna muza bila do
‘sko Solo in neki del loga od grofa Brandisa. Dr. M. zdaj revna in zapuscena, bosa in razcapana. Govornik
Prelog se zoperstavlja temu predlogu, in dokazuje, se zahvaljuje domoljubnim utemeljiteljem dramati¢nega
da je celi kraj, v kterem se ho¢e %ola napraviti, celé drustva in prostovoljnim  igralcem in posebno gospodi-
nezdrav, in da se naj zato pozvedava pri admontskem &inam igralkam , ki se trudijo za slovensko gledisée.
Stiftu, ali ne bi hotel prodati pri Mariboru leze&e po- (Zivile!) Dalje stavi druga gledi$éa in sosedno Hrvasko v
sestvo ,,Racerhof*, ki leZi v zdravem kraji in ima vse 1zgled, ki daje narodnemu gledidéu vsako leto 24.000 zld.
lastnosti za imenovano Solo. Predlog, naj se ta stvar denarne podpore. Po vsem tem stavi nasvet: naj se slo-

1zro¢i posebnemu odboru 9 udov, se potem sprejme.  venski dramatiki za leto 1869/70. dovoli vseh 1600 gld.
Grof g ottulinski bere sporodilo deZelnega odbora, podpore, ki so se dosihmal nemikemu glediiéu dajali,
da naj se napravi Zivino-zdravilska Sola s tremi in sicer 500 gold. naj se d4 dramatidnemu druitva za
razredi, in predlaga, naj se ta stvar izroéi Solskemu gledisko udilnico, druzih 1100 gold. pa naj se po-
odboru. P. Heschl predlaga, naj se izrodi finandnemu rabi za darila , In sicer za majboljso izvirno Zaloigro in
odboru, in F. Brandstetter, naj se izro¢i odboru za de- za najbolji izvirni resni igrokaz dve darili po 250 gld.;
Zelno obdelovanje. Vsi trije predlogi se podpirajo pri predmeta obeh iger se morata vzeti iz slovenske ali iz
glasovanji, vendar nobeden ne obveljd, in tuko se bo obée slovanske povestnice, ali pa iz vsakdanjega slo-
ta vazna stvar Se le kasneje na dnevni red postavila, venskega ali tudi iz obde slovanskega narodnega Ziv-
ali morebiti letos celé ne. Dezelni glavar bere inter- ljenja; dve darili: eno 250 gold., drugo pa 200 gold.
pelacijo Fr. Brandstitter-ja, v kteri pra¥a dezelni odbor: za dve najboljsi izvirni skladbi operet; dve darili vsako
»All mu je znano, da udenci deZelne kmetijske ¥ole z po 75 gold. pa za dvoje libret ali operetnih tekstov: s
dovoljenjem ravnatelja podpisujejo zaupnice, ki 4. tocko predloga deZelnega odbora, da pogoje razpisa
niso ni¢ druzega, kakor samo neprijateljsko Zugan je teh daril na drobno sestavi dezelni odbor, se dr. Zarnik
ustavi(!!). DeZelni glavar bo na to vpraanje odgovoril sklada. — Dr. Zarnik je- v svojem govoru protina-
v_prihodnji seji. Baron Buol podpira svoj predlog: rodni stranki marsikaj povedal, kar je med narodnimi
»Naj se prosi vlada, da se spremeni §. 18. obrtnijske poslanci in med poslusalci veselost in zadovoljstvo iz-
postave do tega, da gosposka, ki ima pravico podeliti budilo. — Za dr. Zarnikom je govoril posl. Kromer,
obrtnije, pri podeljenji pravice krémarenja, naj ki je sku¥al Zarnikove razloge izpodbiti, reksi, da bi
bl ne gledala samo na krajine razmere, temud tudi na bilo pametneje in slovenskemu narodu vspesneje, ako
besedo srenje, ali je potrebno tako podeljenje ali ne. bi se za dobro povestnico naSe domovine razpisalo
Govornik povdarja posebno, da je od 1. 1859., v kterem 500 gold. v darilo, nego da bi se dajala darila gledi-
e je nova obrtniska postava vpeljala, strafno mnogo 5¢mim igram. Poslanec Kromer ne misli, da bi glediska
kréem postalo. V graikem okraji je pred letom 1859. udilnica slovenski dramatiki kaj pomagala, ter da se
bilo samo 413 kréem, zdaj pa jih je 534; v ljubenskem ne bo nadlo mladih ljudi, ki bi hotli svoje Zivljenje
okraji jih je prej bilo 282, zdaj pa jih je 414, v celj- gledi&du posvetiti, ker bi ne imeli razen Ljubljane ni-
skem okraji je narastla tevilka od 382 na 630 kréem. kjer nobenega slovenskega glediséa, in toraj tudi kaj
V glavnem mestu Gradci je bilo leta 1859. samu 203 pi¢lo zasluzka. V smislu Kromerjevem je govoril tudi
kréem, zdaj pa jih je 464 itd. Govornik hode vedeti, poslanec DeZman, ki S ni pozabil , kurnikov¢, ki
da se brez mere dovoljujejo kréme, da gré dednost in imajo po izreku poslanca Kromerja v lanskem deZelnem
blagostanje zlo rakovo pot, dosti krédem se ne more zboru postati iz 16Z ljubljanskega gledisda, ako se nam-
lahko opazovati, kvari se druZina tudi na deZeli in bla- reé nemskemu glediséu odtegne dosedanja denarna pod-
gostanje celih rodovin se velkrat pokondd itd. Vsak pora iz domestikalnega zaklada; tudi on je proti gle-
kraj, srenja naj dolodi, ali je potrebna kréma ali ne, diski uéilnici. Govor dr. Tomanov, odpiraje pred-
to tirja tudi avtonomija srenjska. — Buolov predlog se log dr. Zarnikov, je Se posebno poslanca Kromerja zarad

1zro¢i odboru za srenjske zadeve. tega zavracal, ker je trdil, da Slovenci nimamo nobene
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povestnice, in da bodo strofki za gledi§ko néilnico brez
koristi za slovenski narod. Dr. Toman je naSteval
povestniéne knjige, ki jih Ze Imamo. — Iz govora
dr. Bleiweisa smo izvedeli,” kedaj in kako se je
zaCelo ljubljansko glediSée in s kterimi pripomodki,
da po takem imamo Ze od leta 1773. poseben gle-
diski zaklad, o kterem je ces. sklep od 1842. leta od-
Jo¢il, da se ti dohodki ne mefajo z drugimi deZelnimi
dohodki, kajti ti dohodki, ki se vsako leto — brez
vitetih stroskov — morejo ceniti na 3627 gold., se ne
za krajcar ne nabirajo iz davkov siromaSnega na-
roda, ampak so dohodki posebnega glediskega pre-
moZenja; dostavil je pa tudi, da se je Ze l. 1790. igrala
v ljubljanskem glediséu ,,Zupanova Micika®, kar tem
oitnejse kaze, da takrat gosp6da v Ljubljani ni bila
nemS§kutarska, ker so gospodje in gospé prvih stanov
sami kot igralci in igralke na oder stopili. — Ko je Se
dr. pl. Kaltenegger govoril in nasvetoval, naj se pred-
log deZelnega odbora po nasvetu poslancev DeZmana
in Kromerja izroéi finanénemu odseku v prevdarek, —
ko je dr. Toman dokazal, da Kromerjev predlog za-
rad darila za povestnico je samostojin predlog, ki
se po opravilnem redu samostojno obravnati mora, —
ko f’e dr. Bleiweis odgovoril DeZmanu, da glediski
zaklad ni domislija, in je dr. Zarnik Sibal, kakor jih
je imenoval ,,predpotopne* pojme Kromerjeve in Dez-
manove o tem, kako se glediiéa zaéenjajo, ome-
nivil, da tudi dr. Klun in DeZman sta 1848. leta
komedijo slovensko igrala itd., je dr. Costa kot poro-
¢evalec poslednji govoril. Povdarjal je, da tudi 1z go-
vorov nasprotne stranke se je razvidelo, da v obée niso
proti temu, da se slovenskemu gledi&éu podpore da; po
takem pa ni treba, da bi predlog Se enkrat romal pred
finanéni odsek. Koliko naj se dd in za kaj naj se
da, o tem se brz lahko sklepa, drugo pa naj se pre-
pusti deZelnemu odboru. Ako se o darilu za povestnico
slovensko predlogi stavijo po drugi poti, gotovo bo
zbor temu predlogu pritrdil. Tudi on ne nasprotuje
dr. Zarnikovim &tevilkam; glavna stvar je, da dobimo
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pravill so se vredniku ti-le pripomodki: a) Zalokarjev
rokopis, ki na 1100 polah obsega vredjeni slovar slo-
vensko-nemski in ki je bil v ta namen iz zapuidine
Wolfove kupljen za 2000 gld. v gotovem denarji in za
vsakoletnih 200 gld.; ki jih g. Zalokar dobiva do svoje
smrti; b) Cafova zbirka besedi, ki je jako velika; ¢)
Miklosi¢ev rokopis v 4 velicih zvezkih na 287 polah;
d) zbirka besedi v abecednem redu, poslana po gosp.
Ko&evarju; e) rokopis slovarja brez imena pisatelje-
vega. To je zaklad, ki je vredniku pripravljen. Pretekla
80 3 leta, ko se je vredovanje zadelo, in strofkov v ta
namen je Alojzjevis¢u narastlo ta €as %Ze 1190 gold. a
vendar ni Se nobena pdla za tisek pripravljena. — Vidi
se 1z njega, da je gospod knezoskof vse storil, da bi se
bil zacdel tisek Zeljno pridakovanega slovarja. — Ker pa
je potreba obSirnega slovensko-nemskega slovarja Zivo
pripoznana, to je, obSirnega saj toliko, kakor je nem$ko-
slovenski del, in ker svetli knezoSkof v dopisu od 12.
junija t. 1. pozivlja deZelni odbor, naj on najde pot, da
se dovrsi delo, tedaj misli odbor, naj bi se prijazni klic
svetlega knezoSkofa v nemar ne puddal, da se z zdru-
zeno mocCjo — pa brez stroSkov deZelnih — doZene ti-
sek slovarja. V tem smislu nasvetuje tedaj deZelni od-
bor: Slavni zbor naj sklene: DeZelnemu odboru daje
se nalog, da na poziv gospoda knezoikofa in vzajemno
Z njim prevzame skrb za to, da se kar najbrZe izgotovi
rokopis za tisek slovarjev, ter se v ta cilj in konec do-
govorl s svetlim knezom.

Ko je bil ta predmet refen, vpraia dr. Toman
¢. kr. deZelnega predsednika: kaj je z va%no postavo
o razdelitvi sopasnikov in menjalnih zem-
1j18¢, ki jo je dezelni zbor kranjski lansko leto sklenil,
a 8¢ n1 duha ne sluha o njej? C. k. deZelni predsed-
nik odgovori, da ta postava od presvitlega cesarja ni
potrjena, a da bode ministra poljedelstva brzo vpragal:
all ne pride ta osnova Ze temu zboru v novo posve-
svetovanje.

-V 1. seji je izroéil c. kr. deZelni predsednik zbor-
nici 0snovo vladne postave o vodnih pravicah in

narodno-slovensko-gledisée. — Pri glasovanji so z ve- obljubil postavo za rib8tvo; — navprasanje poslanca
liko veéino obveljali dr. Zarnikovi predlogi. ln tako je Lipolda in ved¢ druzih poslancev je odgovoril, da po-
bilo Zivahne debate konec. — Po tem je priSla na vrsto stava za varstvo koristnih tic in pokondavanja gkodlji-

0) postava zastran jezika, v kterem naj bi se za voj-
vodino Kranjsko postave izdelovale in razglasale. Osnova
te postave se je po razodetih nekterih pomislikih c. K.
deZelnega predsednika 1zrodila ustavnemu- odseku v
posvet.

Na to je bila volitev namestnika deZelnega
odbornika mesto umrlega prosta Kosa. Izvoljen je
bil po poslancih mest in zbornice kupcijske dr. Razlag;
dobil je 5 glasov (Zivio!), dr. pl. Kaltenegger 3, poslanec
Janez Kozler pa 1. | <k
Naposled je dovolil deZelni zbor, da se smé v vaséh
mokronoSke Zupanije za obéinske potrebe in za zidanje
farne 8ole v Trebelnem poberati 716 odstotkov priklade
K pravim davkom leta 1869.; in v vaséh Brezje in Ce-
rovec v Zupaniji Mirna peé 066 odstotkov priklade k
pravim davkom leta 1869. za zidanje farne Sole v Lre-
belnem.

Predlogi 6. seje dezZelnega zbora so bili, razun
enega samega, vsi doti¢nim odsekom v prevdarek izro-
¢eni, toraj pridejo Se enkrat na dnevni red v konéno
obravnavo. Sklepalo se je danes le po nasvetu deZel-
nega odbora o slovensko-nemfkem delu Wolf-
ovega slovarja. Porocevalec je bil dr. Bleiweis.
Jedro temu poroc¢ilu bilo je pismo svetlega knezoikofa,
k1 ga je o te] zadevi pisal deZelnemu odboru. Pismo
knezo -Skofovo poroda, da za izdavanje slovensko-
nemskega slovarja je bil izvoljen poseben odbor, ki
je gosp. Fr. Levsteku izroé¢il vrednistvo slovarja. Pri-

vega mréesa pride Se v tem zborovanji na vrsto. De-
zelnl glavar naznanja, da je dr. Klunu dal za 8 dni
vakance, — da mu je dr. d osta 1zroéil pritozbo mno-
gih posestnikov iz Razdrtega o gozdnih servitutnih za-
devah, — in da mu je po c. k. predsedstvu doslo pismo,
v kterem minister dr. Giskra ukazuje, da zapisniki
dez. zbora ne smejo biti samo slovenski, nego morajo
biti vselej tudi nem8ki. Ukaz ta izbudil je veliko ne-
voljo od strani narodnih poslancev, in po viharni de-
bati, ktere so se vdeleZili dr. Toman, dr. Zarnik in
dr. Costa, obveljal je sklep, da se d4 ministrov ukaz v
natis ter stavi na dnevni red prihodnje seje, da pa se
zapisnikl piSejo tako kakor dozdaj slovenski, dokler
zbor v tej njega zadevajoéi notranji zadevi ne sklene
drugafe. — Predlogi dana8njega dnevnega reda so se
1zro€ili dotiénim odsekom; predlog deZelnega odbora,
naj se F'lachenfeld-Vol&i¢evo korarstvo podeli

~dr. pl. Paukarju, je bil ovrZen, kajti z 19 glasovi proti
{ je v skrivni seji bilo podeljeno pl. Fr. Premersteinu,
kaplanu v Trebnem. L

Dopisi.

Iz Kostelja 25. sept. — Ker ljube ,,Novice rade
odgovarjate na vpraSanja, prosimo, da odgovorite tudi
nam. flred tremi leti smo dobili po nemili nam osodi
zupana, s kterim nismo bili nikoli in ne bomo nikoli
zadovoljni. Nismo ga dobili po prosti volitvi in na&i
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Zelji, nego po Zrebu in brezmisljenosti nekterih odbor-
nikov, v ktere smo stavili vse zaupanje. Le ta tolazba

nam je ostala, da tri leta bodo kmali minula, pa bo
vsega kraj. Al viditi je, da smo se prevarili. Drugod
okoli nas volijo povsod Ze nove Zupane, tudi mi bi ga

bili Ze radi, posebno ker naSi mozZje Ze odhajajo po

svojl navadi v pohiSno trgovstvo, in v kratkem bo ve-
¢ina njih odila, a od volitve ni ¢ ne duha ne sluha.
Podoba je, da nas8 Zupan to reé iz posebnih vzrokov
nala8¢ odla&®a. Mi poznamo obéinsko volitveno po-
stavo, pa tega vendar ne vemo, ali res kteri Zupan
more Se po preteklih 3 letih ostati Zupan, ako ni bil
iznova veoljen. Drage ,Novice’, tu vas prosimo od-
govora. Silno radi bi se znebili tega gospoda — tako se
on sam rad imenuje in tako tudi rad ravnd, kajti pri nas
obvelja malokter sklgl? obéinskega odbora, ako ni prav
po dlaki Zupanovi. Tako, na priliko, se je Ze dvakrat
sklenilo, da v domadem uradu se mora pisati le slo-
vensko, a vendar se je dozdaj le z malimi izjemami,
pisalo vedno le nemiki, dasiravno Zupan nemski go-
vori, da se Bogu smili; zdaj nekaj ¢asa se nam pise
f}o hrvaski. Bog zna, kdaj da pridemo do slovens¢ine?
osebno veselje je 1mel na8 Zupan cesto Siriti, kjer je
bila Ze dosti Siroka; kjer je bila pa v resnici ozka, ondi
je 8e danes ozka. Tako tudi rad postavlja cestne kamne
zaradl lepote, a ne zaradi potrebe itd. Ni tedaj &uda,
da zdaj vse poprasuje: ali bomo in kdaj bomo volili
novega Zupana FKden v imenu mnogih.

Odgovor vredmistva. Zupani se volijo po obdinski
postavi samo za 3 leta; po preteklih 3 lletih mora biti
nova volitev. Ako so se tedaj kje Zupani na novo vo-
ili zdaj, volili so se po postavi. Al ti zdaj voljeni
zupani ostanejo le tako dolgo, dokler se ne osnujejo
nove obéine, ki se bodo kmal®¥, menda 8e to leto,
osnovale. Ko se ustanovijo obdine po novi snovi,
potem bodo se volili tudi novi Zupani in zdaj voljeni
zo{)et odstopijo. Zato ne kaZe za ta mali das na novo
voliti, ako niso prav posebni vzroki za to; da bi ktera
oblina vendar hotela voliti, ne more se jej po nasih
mislih odreéi pravica nove volitve.

Iz Kranja 24. sept. (Delitev premij za komje) je
bila danes tukaj. Premije za Zebce po 150 gold. In
sreberno svetinjo so prejeli slededi gospodarji: Sluga
Anton iz Vida, Vovk JoZef iz Vrbe, in Stempihar
JoZet iz Praprotne Police, —_po 100 gold. in sreberno
svetinjo pa Vovk Lorenc iz Crnivea, Kolman Janez
1z Zapud in Remec France iz Kartine. — Za kobile
s Zbetom so prejeli premije ti-le gospodarji: Molj
France iz Vogelj 10 cekinov in sreberno svetinjo, —
po 7 cekinov_in sreberno medalijo: Avsenek Anton
iz Otoka in Zerovnik Jakob iz Bele, — po 4 cekine
in svetinjo Kolenec Janez poleg St. Ruperta, Ho&e-
var Matija 1z zgornjega, in Hoéevar Martin iz spod-
njega Brnika, — sreberno svetinjo je dobil Alias Janez
i 'ﬁorova; — za 3letno Zebico je dobil Zepid& Anton
iz Brezovice poleg Mirne 8 cekinov in svetinjo, Golob
Anton iz StraZifa in Kecel Franc 6 cekinov, — Rant
MatevZ iz srednjih Bitenj, MusSic Juri iz Psate in Ko-

a¢ Jakob iz Vesic po 3 cekine in svetinjo, — Otto
%ristijan, grajiéak v Vinici, pa svetinjo.

Iz Ljubljane. DeZelni zbor je prestal do petka
zato, da imajo odsekl nekoliko veé &asa izdelavati svoje
naloge.

g—— (Hranilnica kranjska) je v ob&nem zbora skle-
nila, v spomin 50letnega obstoja svojega prihodnje leto
1z svojega premoZenja zidati veliko novo poslopje za
realno 5olo in je v ta namen odlodila 100.000 do
120.000 gold. Hika ostane sicer lastnina hranilnici, al
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prepustiti jo hocée deZeli in mestu za Solsko rabo brez
pladila. Res velike hvale vreden sklep!

(Gosp. dr. Etb. Costo) je kmetijska druZba
goriska 1zvolila za &astnega uda. élava!

— (Sodnyi v Senozecah in Koslanjevici) se odprete
1. oktobra.

— (Bogoslovske sole) se pri¢né 5. oktobra.

— (Gosp. dr. Jan. Kulavec), zdaj vodje-namestnik
v ljubljanskem bogoslovskem seminii¢u, je imenovan
za ces. dvornega kaplana in vodjo visih bogoslovskih
studij na Dunaj.
— (yyBrenceljnov‘ vrednik gosp. Jak. Alesovec),
toZen, da-je zasmehoval nemske mestne oéete ljubljan-
ske (prav za prav ,glasovito spomenico njihovo) in
da je odobraval dogodbo Jané&jo, je bil po porotnikih
za nedolZnega spoznan. Ko je sodnije predsednik
oklical to razsodbo, zadoneli so Zivahni ,Zivio*-klici
porotnikom po dvorani. ,,Darob aber entbrannte des
y,Lagblatt“ gift'ger Groll“, a ker druzega nié ne more,
je rekel, da — le na nitki enega glasi je visela
yybrenceljnu‘ ugodna razsodba. To pa je vendar mnenje
ogromne vedine ljudi, ki ber6 &asnike, da poprej bi
morali Ze desetkrat zaprti biti vsi ,Kikeriki%-, | Fi-
garo‘‘-, , Floh“- in ,Reibeisen‘-vredniki, nego , Bren-
celj — Danes je imel gosp. AleSovec drugo tozbo
kot vrednik ,,Triglava‘“, toZen zato, da je Zalil avstrij-
sko armado. Porotniki so ga spet nedolZnega spo-
znall In sopet so se razlegali Zivio-klici priseZnim mo-
Zzem po dvoranl. In tudi mi jim klidemo: dobro! kajti
pokazali so, da cenijo svobodo tiska, dokler ne prestopa
mej postenja.

— (Prvi del knjige ,,Nauk o telovadbi*), kterega
je Matica kupila od ,,Sokola®, prodaja bukvar Giontini
po 40 kr. — Pri tej priliki naznanjamo, da drugi del
te knjige, ktero Matica izdd, pojde Se ta teden v ti-
skarnico.
— (Pesmi gosp. Stritarja) bodo v kratkem doti-
skane. Brz ko kodo gotove, naznanilo se bo, kje in po
kaki ceni se bo kupovala knjiga, od ktere priéakovati
smemo, da bo delala ¢ast slovenskemu pesnistvu.

Novicar iz donmaéihh El ptujih dezel.

NajvaZnejia novica preteklega tedna je ta, da vo-
litveni gmj na Ceskem je kondan, le v Pragi ste 29.
doe t. m. Se dve volitvi. Narod slovanski na Ceskem
je klicala vlada na odgovor, in odgovoril je tako, da
vlada prav oéitno vidi, da nikakor ne mara za to si-
stemo, ktera zdaj velja v Cislajtaniji. Napenjale so se
vee sile — groza je brati, kar Ceski &asniki pripovedu-
jejo, kako se je delalo, in kar je oklical sam Zupan
dr. Klaudy prazki, ki se je zarad nepostavne sile od-
povedal Zupanstvu. Ako birokracija tako postopa, spod-
kopala bode vladi vso vero; po vseh okrajih je hotela
cesarske uradnike ali svoje privrZence narediti za po-

slance; al narod je po volitvah odgovoril, da uradni-
kov note v deZelnem zboru, kajti vsi prej&nji po-
slanci bili so sopet voljeni in z ogromno veéino; le
uradniki, nekteri judje in nemeci so glasovali za vladne
kandidate. Padla je tedaj vlada popolnoma. Kaj pa
zdaj? Dokler ne dobimo ministerstva, ki ima za ,,spravo
vseh narodov Zivo voljo in se po omi poti, ki jo je
nasvetovalo ministerstvo Belkredijevo, ne predrugadi
ustava, ne bode sreéna Avstrija! — Prof. Greuter,
toZen razZaljenja Njegovega Veli¢anstva zarad govora
v Hippa&ki napitnici, je bil 22. t. m. nedolZen spoznan.

Odgovorni vrednik: Janez Murnik. — Natiskar in zaloZnik: JozZef Blaznik v Ljubljani.



